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Scenes by default



Evoke
emotions
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Als een schouwspel of tafereel dat intrigeert.  
De Scenes-collectie is ontworpen om een 
omgeving te laten ontstaan met een eigen 
karakter. Scenes bestaat uit zeven kleur groepen 
met drie verschillende texturen per kleurgroep. 
Door de tegels individueel of in combinatie toe 
te passen, wordt deze scène als vanzelf 
gecreëerd. Dit biedt eindeloze variaties. De 
collectie kan zowel in kleine als grote ruimtes 
worden toegepast en door de verschillende 
mogelijkheden ontstaat in iedere ruimte een 
eigen sfeer.

A scene evokes emotions. It has the ability to 
capture, create and recreate moments. The 
Scenes collection is designed to create emotive 
environments by placing !oor tiles of di"erent 
tones and textures together - to build up a scene 
through the tiles itself. Scenes comes in seven 
colour groups, each group has been assigned 
three di"erent textures. No tile is the same, 
providing endless options for architects to 
design a space with a distinct personality. The 
collection functions in small and large areas, 
relying on its visual identity to create a 
distinctive setting in any type of space.

Es ist wie ein Schauspiel oder ein Bild, das einen 
nicht loslässt. Die Kollektion Scenes wurde 
entwickelt, um eine Umgebung zu scha!en, die 
Emotionen weckt und hervorruft. Scenes besteht 
aus sieben Farbgruppen mit drei verschiedenen 
Texturen pro Farbgruppe. Indem die Fliesen 
individuell oder in Kombination verlegt werden, 
entstehen wie von selbst Szenen, die zahllose 
Variationen bieten. Die Kollektion kann sowohl in 
großen als auch in kleinen Räumen angewendet 
werden. Dank der verschiedenen Möglichkeiten 
entsteht in jedem Raum eine eigene 
Atmosphäre.

Comme un spectacle ou un tableau qui intrigue. 
La collection Scenes est conçue pour créer un 
environnement qui dégage et suscite quelque 
chose. Scenes comprend sept groupes de 
couleurs avec trois textures di!érentes par 
groupe de couleurs. En utilisant le carreau seul 
ou en combinaison avec d’autres, cette scène se 
crée de soi-même. Cela permet un nombre de 
variations in"nies. La collection est adaptée aux 
petites et grandes surfaces et s’appuie sur son 
identité visuelle pour créer un environnement 
singulier, quel que soit l’espace.

Wall: 6110V / 6111V 
Floor: 6110MR
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De Scenes-collectie is ontwikkeld als karakter-
volle, kostene!ectieve, functionele en complete 
oplossing voor architecten en ontwerpers, 
waarmee zij e#ciënt unieke ruimtes kunnen 
ontwerpen. Elke tegel heeft zijn eigen identiteit, 
zodat ongeacht in welk patroon, een uniek beeld 
ontstaat. Hierdoor is de collectie gemakkelijk om 
mee te ontwerpen. Dankzij de eenvoudig 
hanteerbare afmeting en de subtiel op elkaar 
afgestemde kleurtonen ontstaan de patronen op 
natuurlijke wijze. De toepassings gebieden zijn 
talrijk, van badkamers en woningen tot 
ziekenhuizen en winkels.

The Scenes collection has been designed as a 
unique, cost-e"ective and complete solution for 
architects and designers to e#ciently create 
unparalleled environments. Every tile has its 
own identity so in any combination, a scene is 
created by default. This results in a collection 
that has an easy design process that allows for 
patterns to be created naturally thanks to the 
tiles’ convenient, easily manageable dimensions,   
and subtly coordinated shades of colour. The 
Scenes collection can function at limitless scales, 
from bathrooms and housing applications to 
hospitality and retail areas.

Naturally 
created
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La collection Scenes a été conçue comme une 
solution typique complète avec un bon rapport 
qualité – prix a"n que les créateurs imaginent 
des environnements sans égal. Chaque carreau 
possède sa propre identité. Ainsi, lorsque les 
carreaux sont associés, une scène se crée par 
défaut. Il en résulte une collection avec un 
processus d’installation et de création simple, qui 
ne compromet pas l’intégrité visuelle. En raison 
de sa taille accessible et de la fabrication 
naturelle de son motif, cette collection peut être 
utilisée quelle que soit l’échelle, dans des salles 
de bains et des logements ou dans les secteurs 
de l’hôtellerie et du commerce.

Die Kollektion Scenes bietet eine charakterstarke, 
kostene#ziente und funktionale Komplettlösung 
für Architekten und Designer, mit der e#zient 
einzigartige Räume entwickelt werden können. 
Jede Fliese hat eine eigene Identität, sodass ohne 
Rücksicht auf das Muster Szenen entstehen. Auf 
diese Weise kann man mit der Kollektion leicht 
Flächen gestalten. Dank des praktischen Formats 
und der subtil aufeinander abgestimmten 
Farbtöne entstehen natürliche Muster. Die 
Anwendungsmöglich keiten sind zahllos und 
reichen vom Badezimmer und Wohnzimmer bis 
hin zu Krankenhäusern und Geschäften.
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De Raadskelder, Den Bosch, the Netherlands
Architect: De Twee Snoeken
6110V / 6111V / 6112V
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Size 
and scale

De tegels in de Scenes-collectie zijn 15 x 15 
centimeter. Door deze afmeting vloeien de tegels 
optisch samen en sluiten de tegels naadloos op 
elkaar aan. Dit vormt een nieuw en groter geheel.
In een kleine ruimte biedt de tegelafmeting de 
mogelijkheid om een rijke opbouw van tinten en 
texturen te creëren. Grootschalige toepassingen 
pro"teren ook van de tegelgrootte: het e!ect van 
de opschaling zorgt ervoor dat de kleuren nog 
beter lijken samen te vloeien. Er ontstaat een 
levendige diepte.

Tiles in the Scenes collection are 15 x 15 
centimetres. The size of the tile visually creates 
instant connections with adjacent tiles and this 
relationship spreads into a new, larger surface.
In a small space, the tile size o"ers the ability to 
create a rich build-up of tones and textures at 
small distances. Large-scale applications also 
bene$t from the tile size as the shades appear 
to converge even more e"ectively and an even 
livelier sense of depth is created. 

Da die Fliesen der Scenes-Kollektion 15 x 15 
Zentimeter groß sind, gehen sie optisch 
ineinander über und bilden einen nahtlosen 
Übergang, der ein neues und großes Ganzes 
bildet.
In kleinen Räumen bietet die Fliesengröße die 
Möglichkeit, umfangreiche Kombinationen von 
Farbtönen und Texturen auf kleinster Fläche zu 
gestalten. Groß$ächige Anwendungen pro"tieren 
ebenfalls von der Fliesengröße: Der 
Abwechslungse!ekt wird erhöht und der 
Gestaltungsraum vergrößert. Es entsteht eine 
lebendige Tiefe.

Les carreaux de la collection Scenes sont au 
format 15 x 15 centimètres. La taille des carreaux 
amène des connexions instantanées avec les 
carreaux voisins et cette relation s’étend sur une 
surface plus large.
Dans un petit espace, la taille des carreaux 
permet de développer une riche association de 
tonalités et de textures rapprochées les unes des 
autres. Les applications à grande échelle 
béné"cient également de la taille des carreaux, 
l’e!et des variations est ampli"é et la surface de 
jeu est plus importante, créant une profondeur 
vivante.

Neubau Grundschule Baumannstraße, Leipzig, Germany
Architect: Hobusch + Kuppardt Architekten

Scenes special
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Peppe's, Genk, Belgium 
Architect: UAU collectiv
6120V / 6121V / 6122V
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Net als in de natuur zorgt een geleidelijke 
opbouw van kleuren, tinten en texturen voor 
diepte en levendigheid. De Scenes-collectie 
vertaalt dit concept in keramische tegels die 
expressie geven aan een vloer of wand en als 
individueel artikel of in combinatie met elkaar 
een rustige of juist levendige sfeer kunnen 
creëren. 

Just as in a natural environment, the gradual 
build-up of colours, tones and textures adds 
depth and life to a space. The Scenes collection 
simulates this concept with ceramic tiles that 
lend expression to a !oor or wall and imprint a 
subtle or more energetic identity to a space as 
individual items or in elegant combinations.

Wie in einer natürlichen Umgebung sorgt der 
stufenweise Au%au von Farben, Farbtönen und 
Texturen für Tiefe und Lebendigkeit in Räumen. 
Die Scenes-Kollektion orientiert sich an diesem 
Konzept und bietet Keramik$iesen, die jedem 
Boden und jeder Wand eine eigene Ausdrucks-
kraft verleihen und in Kombination für eine 
subtilere oder lebhaftere Note sorgen.

Comme dans la nature, la formation progressive 
des couleurs, des tons et des textures ajoute  
de la profondeur et de la vie à un espace.  
La collection Scenes simule ce concept avec des 
carreaux de céramique qui donnent à un sol ou 
un mur toute son expression. Lorsque les 
carreaux sont associés, ils peuvent donner à 
l’espace une identité subtile ou plus énergique.

Automatic 
expressions
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Kazerne, Eindhoven, the Netherlands
Architect: Van Helmond | Zuidam architecten, Moon/en/co 
6140V / 6141V / 6142V
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clay / 6111Vgrain / 6110V

Three
textures
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De "jn zanderige textuur oogt zachter dan de 
varianten met een grovere textuur. Door het 
samenspel van texturen ontstaan ver"jnde 
e!ecten in het patroon die zijn geïnspireerd op 
de natuurlijke textuurverschillen van de aarde.

By sight the $ne-granular tiles create a softer 
visual against the larger granular tiles. The play 
of textures creates subtle nuances in the overall 
pattern and is inspired by the natural textures of 
the soil.

sand / 6112V

Die feinkörnigen Fliesen sind optisch weicher als 
die grobkörnigeren Fliesen. Das Spiel der 
Texturen sorgt für subtile Nuancen und 
ausdrucksstarke E!ekte im gesamten Muster 
und bezieht seine Inspiration aus der natürlichen 
Struktur der Keramik, die sich durch unterschied-
liche Texturen auszeichnet.

Les carreaux avec des grains "ns amènent un 
aspect visuel doux par rapport aux carreaux avec 
des grains plus grossiers. Le jeu des textures crée 
des nuances subtiles ou des e!ets expressifs 
dans le motif général et puise son inspiration 
dans la nature pure de la céramique, qui présente 
des di!érences de texture naturelles.
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Scenes is verkrijgbaar in zeven kleurgroepen: vier 
koele en drie warme. Voor een intensievere 
kleurbeleving en meer diepte in het vloerbeeld 
bestaat elke kleurgroep uit drie verschillende 
texturen: grain, clay en sand.

Natural
colours 

6110*

White grey 

Cool grey 

Green grey 

Dark anthracite

grain

grain

grain

grain

clay

clay

clay

clay

sand

sand

sand

sand

6111 6112

6120* 6121 6122

6131 61326130*

6141 61426140*

Cool

Voor standaard beschikbare formaten en kleuren raadpleeg onze website www.mosa.com.
For standard sizes and colours available, consult our website www.mosa.com.
Wenn Sie Informationen zu den Größen und Farben aus unserem Standardangebot wünschen, finden Sie diese auf unserer Website www.mosa.com.
Pour les formats et couleurs standard disponibles, consultez notre site Internet www.mosa.com.
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Scenes comes in seven colour groups featuring 
four cool and three warm colour sets. To enhance 
the concept of depth in creating a more 
personalised environment, each colour group has 
been assigned three di"erent textures: grain, clay, 
and sand. 

Scenes bietet sieben neue Farbgruppen, die aus 
vier warmen und drei kühlen Schattierungen 
bestehen. Um einer individuellen Umgebung 
zusätzliche Tiefe zu verleihen, sind jeder 
Farbgruppe drei verschiedene Texturen 
zugeordnet: grain, clay und sand. 

La collection Scenes est disponible en sept 
groupes de couleurs composés de quatre nuances 
chaudes et de trois nuances froides. Pour 
développer le concept de profondeur lors de la 
création d’un environnement personnalisé, 
chaque groupe de couleurs s’est vu attribuer trois 
textures di!érentes : grain, clay et sand. 

grain

grain

grain

clay

clay

clay

sand

sand

sand

6151 61526150*

6161 61626160*

6171 61726170*

* Ook verkrijgbaar in microreliëfoppervlak (MR).
 Also available in microrelief surface (MR).
 Auch mit Mikroreliefoberfläche erhältlich (MR).
 Également disponible avec une surface en microrelief (MR).

Warm

Mid beige 

Warm ochre 

Warm grey
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Vakantiepark de Krim, De Cocksdorp, the Netherlands
Architect: Hooper Architects
Scenes 6150V / 6160V / 6170V / 6150MR / 6160MR / 6170MR
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Variegated
tiles

De geschakeerde Scenes-tegel kan op diverse 
manieren verwerkt worden om een rustige of 
juist uitgesproken sfeer te creëren. Voor zowel 
kleine als grote oppervlakken kunnen veel 
patronen gemaakt worden in een van de grids.

Door het grid willekeurig in te vullen met 
verschillende tinten en texturen ontstaat er  
van nature een patroon en sfeer. Als de tegels in 
een strak en ritmisch patroon worden verwerkt, 
kan de scène zelf worden bepaald. Kijk op  
www.mosa.com voor online impressies van de 
collectie.

Als ondersteuning bij het ontwerp is de Mosa 
Pattern Generator ontwikkeld, een handige 
online tool (www.mosa.com/patterngenerator).

grain / 6120V 
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The variegated Scenes tile can be installed in 
various ways to create soft or intense environ-
ments. Many patterns can be created over small 
and large dimensions in one of the atmosphere-
enhancing grids.

Filling the grid randomly automatically creates  
a pattern and scene with a speci$c atmosphere, 
depending on the selected tones and textures. 
Combining the tiles in a more ordered and 
rhythmic layout can create a completely 
di"erent scene. For online impressions of the 
collection visit www.mosa.com.

The Mosa Pattern Generator has been  
developed as a simple and e"ective online  
tool for the support of the design process  
(www.mosa.com/patterngenerator).

Die abwechslungsreichen Scenes-Fliesen können 
auf unterschiedliche Arten angeordnet werden, 
um harmonische oder intensive Umgebungen zu 
scha!en. Viele verschiedene Muster können auf 
großen und kleinen Flächen mit den vielfältigen 
Rastern der Scenes-Kollektion erstellt werden. 

Wenn das Raster nach dem Zufallsprinzip kreiert 
wird, entsteht automatisch eine Szene mit einer 
eigenen Atmosphäre, die von den ausgewählten 
Farbtönen und Texturen bestimmt wird. Werden die 
Fliesen nach einem festen Muster und Rhythmus 
angeordnet, entsteht eine völlig andere Szene. 
Weitere visuelle Eindrücke der Kollektion "nden 
Sie online unter www.mosa.com.

Unterstützung beim Design bietet der Mosa 
Pattern Generator, ein praktisches Online-Tool 
(www.mosa.com/patterngenerator).

La variété des carreaux de la collection Scenes 
permet de créer di!érents environnements doux 
ou plus intenses. De nombreux motifs peuvent 
être réalisés dans une grille de petite ou de 
grande taille. 

Le remplissage aléatoire de la grille génère 
automatiquement une scène à l’ambiance 
particulière, en fonction des tonalités et des 
textures sélectionnées. L’association plus 
ordonnée et ré$échie des carreaux amène une 
scène totalement di!érente. Pour des impres-
sions en ligne du rendu de la collection, 
rendez-vous sur www.mosa.com. 

Le Mosa Pattern Generator a été développé,  
un outil en ligne très pratique  
(www.mosa.com/patterngenerator).

clay / 6121V

sand / 6122V

grain / 6120V
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Plongeon,  Pont du Garigliano ,  Paris,  France
Artist: Noemi Sjöberg
Scenes mix
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6120V

6121V 6122V

Random
mix

De combinatie van drie tegels uit een kleurgroep, 
waarmee een zachte opbouw in aanblik wordt 
neergezet, zorgt voor een elegant en subtiel 
e!ect. 

three textures random mix / 6120V / 6121V / 6122V
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Combining three tiles from a colour group – 
where a gradual soft build-up of the scene can 
be imagined – can give elegant and subtle 
e"ects. 

Durch die Kombination von drei Fliesen einer 
Farbgruppe – zum Beispiel zum stufenweisen 
Au%au einer Szene – können elegante und 
subtile E!ekte entstehen. 

La combinaison de trois carreaux d’un groupe de 
couleurs, au niveau de laquelle un dégradé 
progressif de la scène peut être imaginé, permet 
de créer des e!ets riches en subtilité. 

6130V

6131V 6132Vthree textures random mix / 6130V / 6131V / 6132V
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6120V / 6121V / 6122V
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Green grey

Dark anthracite

6130V / 6131V / 6132V
random mix

6140V / 6141V / 6142V
random mix

6110V / 6111V / 6112V
random mix

White grey

Cool grey

6120V / 6121V / 6122V
random mix

Cool
mix
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6150V / 6151V / 6152V
random mix

Mid beige

Warm ochre

6160V / 6161V / 6162V
random mix

Warm grey

6170V / 6171V / 6172V
random mix

Warm
mix
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Naast het vlakke oppervlak zijn de Scenes-tegels 
ook verkrijgbaar met een speciaal microreliëf-
oppervlak (MR). Deze microreliëftegel is 
beschikbaar in alle zeven kleurgroepen in de 
grain textuur. Dit microreliëfoppervlak is zo goed 
als onzichtbaar, maar bezit uitstekende 
antislip-eigenschappen en is goed te reinigen. De 
eigenschappen van de tegel voldoen aan de 
regelgeving voor utiliteitsgebouwen en 
woningen. De tegel is zeer geschikt voor natte 
ruimtes waar extra grip gewenst is. Met een 
veilig en duurzaam resultaat.

Along with a smooth surface, Scenes tiles are 
available in a microrelief surface (MR). This 
solution is available in all seven colour groups in 
the grain texture. The microrelief structure is 
barely visible to the naked eye and shows 
optimal performance in its non-slip and cleaning 
properties. The physical characteristics of the 
tiles meet private and public building 
regulations. It is ideal for use in wet areas where 
additional grip is bene$cial providing a safe and 
durable result.

Increased 
functionality

MR / 1x MR / 10x
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6120MR 6160MR

6130MR 6170MR

6140MR

6110MR 6150MR

Die Fliesen der Kollektion Scenes sind mit ebener 
Ober$äche oder mit Mikrorelief (MR) erhältlich. 
Die Mikrorelie&iesen sind in allen sieben 
Farbgruppen mit Graintextur erhältlich. Die 
Mikroreliefstruktur ist mit dem bloßen Auge 
kaum zu erkennen und besitzt optimale 
Trittsicherheits- und Reinigungseigenschaften. 
Die Fliesen lassen sich ideal in Nassbereichen 
verwenden, wo zusätzlicher Halt gefordert wird. 
Die physischen Eigenschaften der Fliesen erfüllen 
die Bauvorschriften für private und ö!entliche 
Gebäude und sorgen für Sicherheit und 
Langlebigkeit.

Les carreaux Scenes sont disponibles avec une 
surface lisse ou une surface en microrelief (MR). 
Cette "nition est possible pour les sept groupes 
de couleurs de la texture de grain. La structure en 
microrelief est quasiment invisible à l’œil nu et 
ses propriétés de nettoyage et antidérapantes 
présentent des performances optimales. Elle est 
parfaite pour l’utilisation dans les zones humides 
où une adhérence supplémentaire est la 
bienvenue. Les caractéristiques physiques des 
carreaux répondent aux réglementations de 
construction de bâtiments privés et publics, 
pour avoir un résultat sûr et durable.
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Een ontwerp van een eigentijds interieur wordt
overtuigender en beter realiseerbaar met de
Pattern Generator. Eindeloos variëren met nieuwe 
of bestaande patronen voor wand en vloer is nu 
heel eenvoudig. Met de Pattern Generator kan 
vrij worden gekozen uit alle mogelijke formaten, 
grids, texturen en kleuren die vervolgens naar 
ArchiCAD, AutoCAD, Revit, SketchUp en 
Vectorworks worden geëxporteerd. Schetsen 
leiden dus in no time tot uitvoerbaar maatwerk. 
Dat maakt het attractief presenteren van een 
ontwerp nog gemakkelijker.
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Creative
freedom

Mit dem Pattern Generator lassen sich
überzeugende und praktische Entwürfe für
keramische Flächen entwickeln. Mit neuen
oder bereits vorhandenen Mustern für Wand
und Fußboden kann endlos variiert werden.
Der Pattern Generator bietet freie Auswahl aus
allen möglichen Formaten, Rastern, Texturen
und Farben, die anschließend in Programme wie
ArchiCAD, AutoCAD, Revit, SketchUp und 
Vectorworks exportiert werden können. So 
entsteht aus Entwurfsideen im Handumdrehen 
echte Maßarbeit. Nie war es einfacher, kreative 
Entwürfe attraktiv zu präsentieren.

Grâce au Pattern Generator, un concept pour la
création d'un intérieur moderne n'a jamais été
aussi réaliste et facile à réaliser. Varier à l'infini
en combinant des schémas de pose pour les
murs et sols est un vrai jeu d’enfant. Le Pattern
Generator donne la possibilité de choisir parmi
tous les formats, trames, textures et coloris
proposés. Ceux-ci peuvent ensuite être exportés
dans les programmes ArchiCAD, AutoCAD, Revit, 
SketchUp et Vectorworks. En moins de temps 
qu'il ne faut pour le dire, une ébauche se 
transforme en un travail sur mesure réalisable. 
Voilà qui facilite encore la présentation 
attrayante d'un concept.

mosa.com/patterngenerator

A design of a contemporary interior is made 
more convincing and easier to achieve with the 
Pattern Generator. This makes it very easy to 
come up with endless variations with new or 
existing patterns for walls and floors. The Pattern 
Generator allows a free choice from all possible 
formats, grids, textures, and colours that can 
then be exported to ArchiCAD, AutoCAD, Revit, 
SketchUp, and Vectorworks. These sketches lead 
to feasible tailored work in no time. This makes it 
even easier to present a design attractively.
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Diverse slimme, online tools helpen u bij het 
maken van een tegelkeuze, het ontwerpen van 
een tegelpatroon of het bestellen van de juiste 
hoeveelheid tegels binnen een patroon.

3D Tile Viewer 
Gebruikers kunnen met de 3D tile viewer heel 
gemakkelijk meer kenmerken van een speci"eke 
tegel zien. Door gewoon op de tegel te klikken, 
kunt u het dessin, reliëf en de dikte van de tegel 
zien. Maar de viewer biedt nog meer voordelen: 
u kunt meer dan één tegel bekijken, waardoor 
u een beter en realistischer beeld krijgt van het 
totale e!ect van de tegels in een oppervlak. 

Pattern Generator
De Pattern Generator is een eenvoudige, 
online designtool waarmee unieke, creatieve 
patronen ontworpen kunnen worden met al 
onze tegels. In de generator staat een grote 
selectie aan grids en patronen ter inspiratie. Sla 
de resultaten op en exporteer het patroon om 
in renderingsoftware te gebruiken, print het uit 
om toe te passen voor moodboards of maak een 
technische tekening voor de tegelzetter. 

Dataselectietool
Mosa biedt productinformatie aan voor 2D- en
3D-ontwerpsoftware in diverse formats. Door
middel van een wizard helpen we u snel aan de
productinformatie over uw gekozen product in
het juiste format. Dit betekent dat de informatie
direct naar DWG, DXF, IFC, JPEG of PAT en
indirect naar RVT kan worden omgezet. Met de
wizard downloadt u de gewenste informatie, die
u vervolgens eenvoudig in uw softwarepakket
importeert.

Our various smart online tools will help you 
to choose the right tile, design a tile pattern, 
or order the correct number of tiles to create a 
pattern of your choice.

3D Tile Viewer 
With the 3D tile viewer, users can easily see 
more characteristics of a speci$c tile. Just by 
clicking on the tile, one can see the tile’s pattern 
and relief as well as its thickness. But the viewer 
o"ers even more advantages: it can show more 
than just one tile, giving a better and more 
realistic impression on the overall e"ect of the 
tiles on a surface.

Pattern Generator
The Pattern Generator is a user-friendly online 
design tool that can be used to create unique 
patterns with tiles from the entire Mosa 
collection. The Generator o"ers a wide selection 
of grids and patterns to inspire you, all of 
which have been designed by the Mosa Design 
Team. Save your results in My Mosa, export 
them to the rendering software of your choice, 
print them to create a mood board, or make a 
technical drawing for a tiler.

Data selection tool
Mosa provides product information for 2D
and 3D design software in a variety of formats.
By means of wizard, we can help you quickly
$nd the product information for your chosen
product in the right format. This means that the
information can be directly converted to DWG,
DXF, IFC, JPEG, or PAT, and indirectly to RVT.
The wizard allows you to download the desired
information; you can then simply import it into
your software package.

Diverse intelligente Online-Tools sollen Ihnen 
dabei helfen, die besten Fliesenmuster für 
Ihr Projekt auszuwählen, Fliesenpattern zu 
entwerfen oder die passende Anzahl an Fliesen 
für ein Streifenpattern zu bestellen.  

3D Tile Viewer
Mit dem „3D Tile Viewer“ können die Nutzer 
ganz leicht zusätzliche Eigenschaften einer 
Fliese betrachten. Ein Klick auf die Fliese zeigt 
das Muster, das Relief und die Dicke der Fliese. 
Darüber hinaus bietet der Viewer zusätzliche 
Vorteile: Er zeigt mehr als eine Fliese und stellt 
so einen besseren, noch realistischeren Eindruck 
des Gesamte!ektes einer Fliesenober$äche dar.

Pattern Generator
Der Pattern Generator ist ein einfaches Online-
Design-Tool, mit dem sich aus allen Fliesen 
der Mosa-Kollektion einzigartige und kreative 
Muster entwerfen lassen. Der Generator 
bietet eine große Auswahl an inspirierenden 
Rastern und Pattern, die ausnahmslos vom 
Mosa-Designteam entworfen wurden. 
Speichern Sie die Ergebnisse unter „My Mosa“ 
und exportieren Sie Pattern zur Verarbeitung 
in ein Rendering-Programm, drucken Sie sie 
zur Verwendung in Moodboards aus oder 
erstellen Sie eine technische Zeichnung für den 
Fliesenleger.

Datenauswahltool
Mosa bietet Produktinformationen für 2D- 
und 3D-Entwurfssoftware in verschiedenen
Formaten an. Mithilfe eines Wizards gelangen
Sie schnell an die Informationen zu Ihrem 
ausgewählten Produkt im gewünschten Format.
Die Informationen können direkt in DWG, 
DXF, IFC, JPEG oder PAT und indirekt in RVT 
umgewandelt werden. Mit dem Wizard laden
Sie die gewünschten Informationen herunter,
die Sie anschließend ganz einfach in Ihr
Softwarepaket importieren können.

Online 
tools
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Nous vous proposons divers outils en ligne 
a"n de vous aider à choisir le bon carrelage, le 
développement d‘un plan de pose, la création de 
motifs ou le calcul du nombre exact de carreaux 
nécessaires pour la réalisation d’un patron.

3D Tile Viewer
Grâce ce visualiseur, les utilisateurs sont en 
mesure de voir très facilement toutes les 
caractéristiques d‘un carreau spéci"que. En 
cliquant tout simplement sur le carreau, ils 
peuvent voir le dessin, le relief et l’épaisseur 
de ce carreau. Mais le visualiseur o!re encore 
d’autres avantages. Dans la mesure où il peut 
montrer plus d’un carreau, il permet de se 
faire une meilleure idée et d’obtenir une image 
réaliste du rendu "nal total qui va être créé par 
des carreaux sur une surface donnée.

Pattern Generator
Le Pattern Generator est un outil de design 
en ligne très simple, qui permet de concevoir 
des motifs uniques et originaux avec tous les 
carreaux de la collection Mosa. Il comporte une 
sélection étendue de trames et de motifs à titre 
d‘inspiration, tous conçus par l‘équipe Mosa 
Design. Sauvegardez les résultats dans 
« My Mosa'» et exportez le motif pour l‘utiliser 
dans un logiciel de rendu, imprimez-le pour 
l‘appliquer dans des tableaux d‘humeur ou faites 
un dessin technique pour le carreleur.

Outil de base de données
Mosa propose des informations sur les produits
pour des logiciels de conception 2D et 3D, dans
divers formats. Par le biais d’un assistant
logiciel, nous vous aidons à trouver rapidement
les informations des produits dont vous avez
besoin dans le format approprié. Concrètement,
cela signi"e que les informations peuvent être
converties directement dans un format DWG,
DXF, IFC, JPEG ou PAT et indirectement dans un
format RVT. Aidé parassistant du logiciel, vous
téléchargez les informations souhaitées que 
vous importez ensuite facilement dans votre 
propre logiciel.
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Sustainable
design

Mosa is intensief gericht op duurzaamheid in 
de zin van Cradle to Cradle Certi"ed®. We 
verminderen afval, besparen energie en nemen 
maatschappelijke verantwoordelijkheid op basis 
van vijf hoofdcriteria: zuivere grondsto!en, een 
groot hergebruikspotentieel, een laag energie-
verbruik, milieuvriendelijk waterbeheer en goede 
arbeidsomstandigheden. Mosa is er als eerste 
producent van keramische tegels ter wereld in 
geslaagd om nagenoeg de gehele collectie 
Cradle to Cradle Certi"ed® Gold te certi"ceren. 
Mosa-tegels dragen hierdoor bij aan positieve 
scores van nationale en internationale gebouw-
labels zoals BREEAM, DGNB, H(E en LEED. 

We ontsluiten de aan onze tegels gekoppelde data 
in diverse (inter)nationale databases ten behoeve 
van het verkrijgen van labels voor duurzaam 
bouwen. Via deze databases wordt zichtbaar wat 
de impact van Mosa-tegels op het gebouwlabel is. 
Mosa’s extern gevalideerde levenscyclusanalyse 
(LCA) onderschrijft het duurzame karakter van 
onze tegels. 

Mosa focuses intensively on sustainability in 
the sense of Cradle to Cradle Certi$ed®. We 
reduce waste, save energy, and assume our 
corporate social responsibility according to 
$ve main criteria: pure raw materials, a large 
potential for reuse, low energy consumption, 
environmentally-friendly water management, 
and good terms and conditions of employment. 
Mosa is the $rst ceramic tile manufacturer in the 
world to have gained Cradle to Cradle Certi$ed® 
Gold certi$cation for the vast majority of its tile 
collection. Mosa tiles help designers achieve 
positive scores for Dutch and international 
building labels such as BREEAM, DGNB, HQE, 
and LEED.

We make sure the data linked to our tiles is 
accessible in various national and international 
databases for the award of sustainable building 
labels. These databases showcase how Mosa 
tiles have an impact on the building label. Mosa’s 
externally validated life-cycle analysis (LCA) 
supports the sustainable character of our tiles.

Mosa legt großen Wert auf Nachhaltigkeit im 
Sinne des Cradle to Cradle Certi"ed®-Prinzips. 
Wir reduzieren Abfall, sparen Energie und 
übernehmen gesellschaftliche Verantwortung. 
Dabei zählen für uns fünf Hauptkriterien: reine 
Rohsto!e, hohes Wiederverwendungspotenzial, 
niedriger Energieverbrauch, umweltgerechtes 
Wassermanagement und gute Arbeits-
bedingungen. Mosa ist es als weltweit erstem 
Hersteller von Keramik$iesen gelungen, für die 
gesamte Fliesen-kollektion das Zerti"kat Cradle 
to Cradle Certi"ed® Gold zu erlangen. Mosa-
Fliesen tragen so zu positiven Bewertungen durch 
niederländische und internationale Gebäudelabel 
wie BREEAM, DGNB, H(E und LEED bei.

Wir stellen die Daten unserer Fliesen in 
verschiedenen nationalen und internationalen 
Datenbanken bereit, um Nachhaltigkeitslabel 
zu erlangen. Anhand dieser Datenbanken 
wird schnell ersichtlich, wie Mosa-Fliesen zum 
jeweiligen Gebäudelabel beitragen. Die extern 
veri"zierte Lebenszyklusanalyse (LCA) von Mosa 
garantiert den nachhaltigen Charakter unserer 
Fliesen.

Mosa donne la priorité à la durabilité au 
sens compris par la certi"cation Cradle to 
Cradle® Certi"ed. Nous réduisons les déchets, 
économisons de l’énergie et assumons notre 
responsabilité sociale par le biais de cinq critères 
clés : des matières premières pures, un grand 
potentiel de recyclage, une faible consommation 
d’énergie, une gestion de l’eau respectueuse 
de l’environnement et de bonnes conditions 
de travail. Mosa a été le premier fabricant de 
carreaux en céramique au monde à obtenir la 
certi"cation Cradle to Cradle Certi"ed® Gold pour 
pratiquement toute sa collection de carrelages. 
Les carreaux Mosa contribuent ainsi aux scores 
positifs de labels de construction nationaux et 
internationaux comme le BREEAM, le DGNB, le 
H(E et le LEED.

Nous rendons les données relatives à nos carreaux 
accessibles dans diverses bases de données (inter) 
nationales en vue de l’obtention de labels pour 
la construction durable. Ces bases de données 
montrent l’impact des carreaux de Mosa sur le 
label du bâtiment. Validée en externe, l’analyse 
du cycle de vie (ACL) utilisée par Mosa reconnaît le 
caractère durable de nos carreaux.
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6110

6120

6130

6140

6111

6121

6131

6141

6112

6122

6132

6142

white grey grain

cool grey grain

green grey grain

dark anthracite grain

white grey clay

cool grey clay

green grey clay

dark anthracite clay

white grey sand

cool grey sand

green grey sand

dark anthracite sand

mosa.com/6110

mosa.com/6120

mosa.com/6130

mosa.com/6140

mosa.com/6111

mosa.com/6121

mosa.com/6131

mosa.com/6141

mosa.com/6112

mosa.com/6122

mosa.com/6132

mosa.com/6142

59 51 44R10 R10 R10A A A

40 37 28R10 R10 R10A A A

22 21 16R10 R10 R10A A A

11 10 9R10 R10 R10A A A

Product
details
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6150

6160

6170

6151

6161

6171

6152

6162

6172

mid beige grain

warm ochre grain

warm grey grain

mid beige clay

warm ochre clay

warm grey clay

mid beige sand

warm ochre sand

warm grey sand

mosa.com/6150

mosa.com/6160

mosa.com/6170

mosa.com/6151

mosa.com/6161

mosa.com/6171

mosa.com/6152

mosa.com/6162

mosa.com/6172

44 35 33R10 R10 R10A A A

31 29 23R10 R10 R10A A A

18 15 14R10 R10 R10A A A

frost proof
light reflectance value 
(indicative)Cradle to Cradle Certified® Goldmatt

Scan de QR-code bij een artikel voor gedetailleerde artikelinformatie en een kleurstaalaanvraag.
Scan the QR code of each product for product details and a colour sample request.
Scannen Sie den QR-Code eines Artikels, um Produktdetails anzuzeigen und ein Farbmuster anzufordern.
Scannez le QR code d’un article pour obtenir des informations détaillées sur cet article et demander un échantillon de couleur.
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Any 
questions?

Op onze landspeci"eke website vindt u 
gemakkelijk en snel meer informatie over de  
in deze brochure aangehaalde onderwerpen. 

On our country-speci$c website you can quickly 
and easily $nd more information on the topics 
addressed in this brochure.

Auf unserer länderspezi"schen Website "nden 
Sie leicht und schnell weitere Informationen 
über die in dieser Broschüre angerissenen 
Themen.

Sur notre site Internet par pays, vous trouverez 
facilement et rapidement des informations plus 
détaillées sur les thèmes et sujets abordés dans 
ce brochure.

mosa.com/contact

Customer Service International
T +31 (0)43 368 92 29 

Customer Service Deutschland
T +49 69 96 75 87 91

Customer Service France
T +33 (0)1 86 65 08 88

Customer Service United States 
T +1 212 729 6332



Discover more 
on mosa.com
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P.O. Box 1026
NL-6201 BA Maastricht
T +31 (0)43 368 92 29
info@mosa.com
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Duurzaamheid is onze hoogste prioriteit. 
Daarom ondernemen wij volgens de Cradle 
to Cradle-"loso"e.

Sustainability is our foremost priority. To achieve 
this, we adhere to the Cradle to Cradle philosophy. 

Nachhaltigkeit ist unsere wichtigste Priorität. 
Um das zu erreichen, befolgen wir die Cradle 
to Cradle-Philosophie.

La durabilité est notre priorité absolue. À ce titre, 
nous adhérons à la philosophie Cradle to Cradle.


